
Семейное  имя /  Степень  доктора
Фамилия /  Докторская  степень

женщина /  женщина мужчина /  человек

СУПРУГ

Место  рождения

Фамилия/докторская  степень

День  рождения

фамилия

адрес

Семейное  положение

Введено

День  рождения

Национальность

Обращается  в

Имя  (а)

Имя  (а)

Размер/цвет  глаз

ПЕРСОНАЛ

Национальность

Имя  при  рождении

Имя  при  рождении

Место  рождения

Проживают  раздельно  с:____________________  
проживают  раздельно  
с  момента  vivant  séparément  depuis

on /Date  d'emménagement

Спрос  де  Лиранс

Фото

Вдова  с:______

Имя  (имена) /  Преном  (а)

Рост/Цвет  глаз

замужем  

за  Марией  (е)

мужчина  
мужчина /  человек

Фотограф

в  разводе,  в  
разводе,  
в  разводе(е)

Перемещено /  D'Emménagement

Имя  (имена) /  Преном  (а)

Фамилия /  Фамильный  псевдоним

Голубая  карта  ЕС /  Голубая  карта  ЕС /  La  carte  bleue  européenne

Девичья  фамилия /  Nom  de  jeune  fille

Аллемань

женатый

Национальность /  Национальность

Заявление  о  выдаче /

ИНФОРМАЦИЯ  О  ВЪЕЗДЕ  И  ВЪЕЗДЕ /  информация  о  въезде  и  въезде /  указания  на  въезд  и  иммиграцию

ИНФОРМАЦИЯ  О  СЕМЬЕ /  сведения  о  семье /  показания  sur  la  famille

Место  рождения /  Место  жительства

женщина  
женщина /  женщина

после  того,  как/а

Талия /  Couleur  des  yeux

овдовевший  с  тех  

пор,  как  veuf /  veuve  depuis

Дата  рождения /  Дата  рождения

Девичья  фамилия /  Nom  de  jeune  fille

Толерантность /  Толерантность /  Толерантность

Место  рождения /  Место  жительства

одинокий  

одинокий  воздержанный

Супруга /  Мари

Адрес /  адрес

Личные  данные /  Donnéespersonles

Вид  на  жительство /  Permis  de  séjour

Дата  въезда  в  Германию /  Date  d'entrée  en

Дата  рождения /  Дата  рождения

Гражданский  государственный/Бюджетный  гражданский

Национальность /  Национальность

женский мужской  род

___________________

______________________

Фотография

Запрос  на  грант
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Фамилия Имя

Адрес /  адрес

Название  и  адрес  работодателя/учебного  заведения

Информация  о  медицинском  страховании

Девичья  фамилия /  Nom  de  jeune  fille

Фамилия /  Фамильный  псевдоним

Дата  и  место  рождения / Резиденция  -  Домициль

ИНФОРМАЦИЯ  О  ПРЕБЫВАНИИ /  Информация  о  месте  жительства /  Показания  sur  le  séjour

Адрес /  адрес

Дата  рождения /  Дата  рождения

Имя  и  адрес  сотрудника /  de  l'établissement  
d'enseignement

Фамилия /  Фамильный  псевдоним

Имя /  преном

ИНФОРМАЦИЯ  О  РОДИТЕЛЯХ /  Информация  о  родителях /  Показания  sur  les  родителей

Дата  рождения /  Дата  рождения

Имя  (имена) /  Преном  (а)

Национальность /

ОТЕЦ  ЗАЯВИТЕЛЯ /  Отец  заявителя /  Père  du  requireeur

Какие  существуют  средства  для  заработка  на  жизнь?

Национальность

Комментарий  gagnez-vous  votre  vie?

Дата  и  
местонахождение

Имя  (имена) /  Преном  (а)

Девичья  фамилия /  Nom  de  jeune  fille

Как  долго  вы  намерены  оставаться  в  Германии?/
Combien  de  temps  pensez  vous  rester  en  Allemagne?

Имя/Номер

Информация  о  страховке  Мэлади

День  рождения  и  место Национальность
с

Место  жительства

Какие  ресурсы  используются  для  
покрытия  расходов  на  проживание?

Имя  (а)

Причина  продолжения  пребывания  в  
Германии  
Причина  продолжения  проживания  
в  Германии /  Motif  de  la  poursuite  
du  
séjour  en  Allemagne  Как  
долго  вы  будете  оставаться  в  Германии?

фамилия

Имя  при  рождении

Название  и  адрес

примечания  к

МАТЬ  ЗАЯВИТЕЛЯ /  Мать  заявителя /  Mère  du  requireeur

адрес

ДЕТИ /  Дети /  Младенцы

Имя  при  рождении

фамилия

работодатель/учебное  заведение

День  рождения

адрес

Медицинская  страховка

День  рождения

Имя  (а)
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по...  (офис  в...;  Название  города/органа  власти)

Улица  и  номер  дома /

Вы  когда-нибудь  останавливались  в  Германии  раньше? /  
Avez  -  vous  déja  séjourné  precédemment  en  Allemagne?

ПАСПОРТНЫЕ  ДАННЫЕ /  Паспортная  информация /  Données  du  passeport

Par  la  marie/authorité  de...

улица  и  номер

Был  ли  отказ  в  выдаче  вида  на  жительство? /  Une  
Delivrance  du  Permis  de  
Séjour  at-elle  été  refusee ?

Вы  отказали  во  въезде  в  Германию? /  L'entrée  en  
Allemagne  at-elle  été  refusée ?

Выпущено /  Délivré  le

Место  жительства/домициль

Адрес  электронной  почты /  адрес  электронной  почты

Вас  выслали  или  депортировали  из  Германии /  
Avez-vous  déjà  été  expulsé  ou  refoulé  de  l'Allemagne?

Номер  паспорта/№.  паспорт

Если  да,  то  когда /  si  oui,  quand

Почтовый  индекс/почтовый  индекс,

Номер  телефона /  Numéro  de  téléphone

Паспорт  или  другой  проездной  документ /  Passeport  или  другие  
документы,  удостоверяющие  личность

Действителен  до/Дата  истечения  срока  действия

Да,  укажите  даты  и  место  жительства /  Да,  укажите  даты  и  места  
жительства

Размер  резиденции  (м²) /  Талия  резиденции  (м²)

______________

________

в:  
в/а

нет  нет /  нет

Адрес  электронной  почты

Вы  уже  останавливались  в  Германии  

раньше?

в:  
в/а

Да  Да /  Да

в  Германии  да,  в  Германии /  Oui,  en  Allemagne  за  

границей,  в  других  странах /  à  l'étranger

Нет  нет /  нет

____________

паспорт  или  другой  проездной  документ

Действителен  до

Площадь  квартиры  (м²)

до /  
ау

Да  Да /  Да

Да  Да /  Да

Номер  паспорта

ИНФОРМАЦИЯ  О  КВАРТИРЕ /  Информация  о  месте  проживания /  Указания  по  месту  жительства

КОНТАКТНЫЕ  ДАННЫЕ  (добровольно) /  Контактные  данные  (необязательно) /  Coordonnées  (факультетский  факультет)

от:  
от /  тебя

____________

Вы  когда-нибудь  были  
осуждены? /  Avez-vous  des  
antécédents  judiciaires

Выдан

от:  
от /  тебя

Вас  выслали  или  депортировали  из  

Германии?

Нет  нет /  нет

Да

Выдано  (город/орган  власти)

Улица  и  номер  дома

________________

Было  ли  отклонено  заявление  на  получение  
вида  на  жительство?

Вам  было  отказано  во  

въезде  в  Германию?

Да,  укажите  сроки  и  места  проживания

______________

Нет  нет /  нет

Нет  нет /  нет

до /  
ау

________________

Если  да,  то  когда

ИНФОРМАЦИЯ  О  НАКАЗАНИЯХ /  Информация  о  полицейском  досье /  Показания  к  прошлому

Почтовый  индекс,  место  жительства

Номер  телефона
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При  подаче  заявления  необходимо  предоставить:
Заявление  с  1  биометрической  фотографией

А  33/101/И.  16.01  док.

Я  подаю  заявление  на  получение  вида  на  жительство  на  дополнительный  период  ….дней/месяц(ов)/лет(ов)/  Мне  нужно  разрешение  на  
пребывание  на  дополнительный  срок ....  jours/mois/an(s)

Дата,  дата,  дата

Настоящим  я  заявляю,  что  вышеуказанные  сведения  являются  правдивыми  и  полными,  и  что  я  правильно  заполнил  эту  форму  в  меру  своих  знаний  
и  способностей.  Неправильная  или  неполная  информация  считается  уголовным  преступлением  в  соответствии  с  частью  2  статьи  95  Закона  об  
иностранцах. /  Je  certifie  par  la  présente  que  les  resenignements  упомянуты  ci-dessus  sont  исправления  и  завершены  и  que  la  présente  declaration  a  été  
faite  en  toute  consience.  Вся  сортировка  ложных  и  неполных  деклараций  допустима  в  статье  95.  Aliéna  2  de  la  loi  des  Etrangers.

Личная  подпись  заявителя  или  родителя  или  

законного  опекуна  для  лиц  до  18  лет. /  Личная  

подпись  заявителя  или  наставника  в  течение  18  

лет.

место,  место,  место

____________________________________________________________ тот
подпись

, _______________________

Написано  от  
руки  заявителем  или  законным  опекуном  
для  лиц  младше  18  лет.

Я  подтверждаю,  что  предоставил  вышеуказанную  информацию  правильно  и  полностью,  насколько  мне  известно  и  убеждено.  
Неточная  или  неполная  информация  является  уголовным  преступлением  в  соответствии  с  частью  2  статьи  95  Закона  о  пребывании.

Я  подаю  заявление  на  получение  вида  на  жительство/Голубую  карту  ЕС/Duldung  на  (дальнейшие)  ______  дней/месяцев/годов.
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